2

o k
M e (2 and P
Company . e
Magna PT S.p.A. Delivery Note
Via dei Ciclamini 4 181 Bo. 5 1
1-70026 MODUGNO (BARI) BA 82476445 Page 1 /
(4} Shipment Date
19.08.2020
{6) Freight (7} Drelivery {at}
. paid unpald Cart Forwarder
Cst.no.: 44210112 | Jowse [ Joor | e (AR OTERY
(5} Supplier and Sender f Account-Nr. at Reciplent ARNOLD Umformtechnik - Involce
& GmbH & Co. KG (81 No.
@ R N O L D Car-Amold-StraBe 26 post
D-74670 {91 Data of Involce
B!ueFastening Systems Forchtenberg-Emshach NZ?L‘
Supplier-No.: 91000723 \
(10} Your reference (12} Qur department {13) extenslan | Qur canfirmation number P
430 30031862
{19} Incoterms paid (20) {21) Typa of packaging (22] Shipment note 123) gruss {Total weight} (24) net
X 276 KG
{251 Shipping adress . Cander {261 Unloading
Magna PT S.p.A. [% 9] Z?," 6 L‘ 'g DHL Global Forwarding (Italy]
Via dei Ciclamini 4 - Via delle Industrie, 1 14248 | 100
IT-70026 Modugno [Bari} SO\ Og%% 22,3 20060 Pozzuole Martesana (MI)
(271 Pos {28) Amald-Matesizinumbor {29) Deseription of Shipment {30) Quantity 31
Amold-oldnumber (21) (Details of packaging) Quantity (at) + [ Remarks
000010 | 1.0039011.091.005 AUSSENTORXSCHRAUBE - metrisch - AM - 6,00 | 48.000 (1
mm x 16,00 mm - External TORX® EO08 - 8.8
ZINK - DICKSCHICHTPASS, SURTEC 680 - SEALER = | "
300W - GLEITMO 605 KU i i?‘?E-{-mAG EL p.r.d.
2000 pieces - KLT 3215 AOQCETTAZIONE MERCE
b icCustomerarticleno.: 9009305210 . .. _ - | .. _ Luanti diduarata; &%QQQ - —-f
St = o Juantith effettiva:
Cust.draw.no.: 900.9.3052.10 Tipo Impallaggio: [
Index: A-AEND 27297 Quantit)y Irpballi:
Date: 19.05.2006 Confornpitalalle schede d'imballq: @ Em]
Ordering no./Date: 550003881401/09.04.2018 gf:am% lo: 26 ?f Z-‘»‘
The mass production of fasteners leatls to the problem
aof poifution with foreign parts. In case of automatic (j
assembling we recommend to ander the parts in “sorted exeautidn®. * "
4z,
(S
Batchnumber: 5215961 %, - 7, »
3.9000011.000 KLT 3215 24 1 T, VA
o’/z'-'. ) '5‘:-}:'8 ¢
3.9000059.000 Magna Diisseldorfpalette 1 1 R SRR PN
<, ¥ & VAl
- LI
3.9000060.000 Magna halber Palettendeckel 1 1 l’@/?. %C@ 46‘0 ! ’002
)?Qs 17 ¥ <,02
S[f - ~ y
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{42) File Marks {43) Quantity check {44] Quakity InspectionfTest report {45} Reciplent {46) Invoice check
Data
Name/No

Our terms and and conditions are available at www.arncld-fastening.com
Legend Measure unit: 1 = EA; 2 =Kg; 3 =g:4 =mb5=m2;6 =m3;7=Km; 8=t

ARNOLD UMFCRMTECHNIK GmbH & Co. KG
Sitz Forct Reglst ich

t HRA 590461
Komplementirin: ARNOLD UMFORMTECHNIK Verwaltungs-GmbH

GeschiftstGhrer
Gert-Thomas Hohn
Dirk Dbltner

Slz Kiinzelsau, Registergericht Stutigart HRA 530502

Umsatzsteuer-ident-Nr. DE 811657633

Banken

Deutsche Bank AG, Heilbronn (BLZ 620 700 81) 154 187

1BAN-Nr. DE25 6207 0081 CO15 4187 00, SWIFT Code DEUTDESS820
Volkshank Hehenlohe eg, Kinxelsaw {BLZ §20 918 001 361 004
IBAN-Nr, DE43 6209 1800 CO00 3810 04, SWIFT-Cods GENODES1VHL



ivery Note
{remains with consignea at defivery)

Del
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Transport Order ™ - * 7, 4

= A & G -—

Mittente N partita VA w == _ '2 | Data/Pate

Sender VAT-ID-No, - T .
21-AUGE—2020

ARNOLD UMFORMTECHMIK GMBH

IM GREUT &
D-74635 KUPFERZELL

indirizzo del luego di carico (di ritiro) Ordine di trasporte
Collection address Order code
INJ-EC—-1774530
Condizioni i trasporto/elivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
oot - fuedn, [Emite DHL, FREIGHT GMBH
Dastinatario N° partita IVA
Consignee VAT-ID-No. Di}dogrg&am I:Inug sdr;o%anam MEILBRONN
eal undea
gt —jc g LEIMENGRUBE 9
Maddi e |D-74613 OEHRINBEN
MAGNA PT 8.P.A. [Jickaps [JébemmsiTel s +49 7941 988 O
i Faxs:+49 7941 988 319
Vit DEI CICLAMINI 4 ot -
I-70026 MODLIGNG EXW
Assicurazione complementare Numearo di dossier ~
Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce o .
Delivery address ¥ .,
Riferiment] del dliente
Valuta Valoe da assicurare | Customer’s reference
Currency Value for insurance
Mot eI NW--983034
Terminal di amivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tal,
J’/ BARI + 39 / 80O 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Desaizione delldmerce Tanffa doganale Peso fardo in kg Valore (con valuta)
Marks and pumbers Quantity Packing Desaiption’of Packing Custom’s tariff number (.Sross weight in kg Value (with currency}
FPARTS 276. 0
1 |PLE |PARTS
Peso tassabile in k Totale peso lordo in k
EX WORKS Pay:hle weight in Eg Total ggnsso werig‘i"ltI in Eg
i ) . . me 1e 0BG, 0= 00 276. 00 E76. O
Richiesta particolari / Spedial cansignments
Istruzioni particofari / Special ins!mcﬁons- Allegati / Enclosures

’ -~
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT " =
Collection at sender - Delivery ta consignee According to CMR, transport damages have to be n%led mﬂfémp&tﬁb%r Papy i
upan delivery of the consignment. Damages not visibl&extemaliyshould be ul_iﬁed in
Data / Date Data / Data wiiting 1o the responsible EUROCONNECT terminal Wgn 'adeaw{s(ajtadaa}m[y.l' [t
Orario / Time Fa Orario / Time 2 B A
&

Firma delf'autista / Driver’s signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello .

Consignea's signature Conslgnee‘s name in block letters u R Ko . iskhva dl

|ceviive Lt st
dlitate quanfiia

Verifica st e

Toidim bn ;o inTmemd EHBASARMMErT fmmn sifmenlntn alla Famdinioaed Sanneall A8 Semmmacba EHBASAREST fundl cnbesd




